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TRANSCRIPTION

[På kuvertens forside:]
28

Fru 
cand. polyt L. Brønsted
Willemoesgade 46
Kjøbenhavn Ø.

[På kuvertens bagside:]
JWarberg Larsen
Kjerteminde

[I brevet:]
11te Maj 1928

Kæreste lille Lugge!
Brevskriveri er jo ikke mit bedste og jeg har ofte mens du har været syg
forsøgt at faa mig kvikket op til at sende dig et Par Ord, for man er jo altid
glad ved Breve, naar man er "ude i det fremmede", men se om jeg har
kunnet drive det dovne Bæst til det og bestandig har jeg saa sagt
undskyldende til mig selv: til Lugges Fødselsdag skriver jeg et langt langt
Brev. Men hvordan er det med "Mennesket [ulæseligt]
Hvis du har hørt at jeg har ligget med høj Feber og nu hører at jeg er første
Gang oppe i Dag, saa forstaar du at det kun bliver et Par Ord.
Men søde Lugge, jeg har fulgt dig i Tankerne maa du tro og taget
glødende Del i det hele og af Hjærtet glædet mig over det sidse vi har hørt,
at du er kommen hjem og har det helt ordentligt. Gid det nu maa vare ved
kæreste Lugge og tag dig ikke mere paa end du kan taale det. 
Til Lykke med lille Lomme det er da forfærdelig morsomt at hun har
funden sig en og at de skal giftes Og naar det gælder Lomme synes jeg nu
ikke vi behøver bruge Mors historiske Vending fra Grethe Sawyers Tid:
Gid det nu maa vare rigtig længe! Vi du hilse lille Lomme saa mange
Gange fra mig!
Er der lidt om, at du vil have fat i Bibbe i Juni? Skriv saa lidt til os om det.
Hvad angaar Mosaik-planerne ved vi jo intet, det kan du ["du" indsat over
linjen] jo bedst høre om gen. Marie og Uglen (Telefon) det skulde jo nødig
afskære Bibbe fra eventuelt Arbejde der, hvis hun kom til dig men for mig
kan hun godt komme.
Det var himmelske at faa hende hjem.
Nu faar du tusind Lykønskninger til Dagen i Morgen og alt godt senere.
Hils dem alle
din Junge












